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NOTA DINAS PEMBIMBING

Yogyakarta. Juh 2008

Kepada Yth.

Dekan Fakultas Adab
UIN Sunan Kalijaga
Di Yogyakana

Assclermnue clcikum wr. wh.
Setelah melakukan beberapa kali bimbingan, baik dari aspek isi. bahasa.
maupun tehnik penulisan, dan setelah membaca keseluruhan skripst:
Nama - EPREKEURNIAWATI
NiM S 031114302
Judut Sknipsi -
TR WPS I+ PRI E SR Ve PRI U I T g ¥ S

b a ) g dt Ml A 5 Wi

Maka selaku pembimbing, saya berpendapat bahwa skripsi tersebut sudah
layak dimunaqosyahkan. Harapan saya agar mahasiswi tersebut segera dipanggil
untuk memperfanggungjawabkan skripsinya.

Demikian Nota Dinas ini disampaikan, atas perhatiannya kami ucapkan
terimakasih.

Bassalamn alaikum wr. wh.

S
Drs, Khairoh Nabdiyyin, M A
—NIP : 150 260 363
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DEPARTEMEN AGAMA
UNIVERSITAS ISLAM NEGERI SUNAN KALIJAGA

FAKULTAS ADAB

J1. Marsda Adisucipto Yogyakarta 55281 Telp. (0274) 513949

PENGESAHAN SKRIPSI/TUGAS AKHIR

Nomor
Skripsi/Tugas Akhir dengan judul :
gad) (&8 AlAY ey g cldli s dan i

agd Aa ol o) Cladbaaal) das 5 S g

Yang dipersiapkan dan disusun oleh :

Nama . EPRI KURNIAWATI
NIM ;03111302
Telah dimunagasyahkan pada : Senin, 28-07-2008
Nilai Munagasah o A-

Dan telah dinyatakan diterima oleh Fakultas ADAB UIN Sunan Kalijaga

TIM MUNAQASYAH :
Ketua Sidang
b

Drs. Khai'rd'nxr;iahdiwin. M.A
NIP. 150260363

Dr. Alvan!'Khoiri, M.A.
NIP 150235858

1+ Yogyakarta, 01 Agustus 2008
* Dgkan'F ult/’l Adab

\. DeHesy RabGiddin Qalyubi, Lc, M.Ag
Ve NIP 150218625
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Buku yang berjudul "An-nabaat Wa Al-Inbaatkarya Dr. Ir. Kholid Faiq
al Ubaidi merupakan buku seri ke tujuh dari “Wamadzot I'jaziyah Min Al-Quran
Wa As-Sunnah An-Nabawiyalyang diterbitkan Dar Al-kotob Al-limiah Beirut
Libanon. Penulis tertarik untuk menerjemahkan buku ini selain aasan karena
belum diterjemahkan ke dalam bahasa Indonesia berdasarkan observas yang
dilakukan baik melalui perpustakaan, internet, toko-toko buku, maupun bertanya
kepada orang yang dianggap berpengalaman dalam dunia terjemah, tetapi juga
karena penerjemahan buku-buku sains seperti ini masih sangat langka.

Dalam proses penerjemahan, sering kai penulis menemukan kesulitan-
kesulitan. Dalam ha ini penulis memfokuskan problematika pada penerjemahan
istilah-istilah  Biologi yang ditemukan dalam naskah. Penulis akan
mengelompokkan bentuk-bentuk istilah yang ditemukan berdasarkan tingkat
kesulitan dalam menerjemahkan.

Selanjutnya, penulis akan mengkai masalah penerjemahan istilah ilmiah
dalam buku "An-Nabaat Wa Al-Inbaatkarena ada beberapa yang sukar dicari
maknanya, misalnya sall w50 dan 4l LA, Bila diterjemahkan secara
harfiyah, hasilnya kelihatan kaku dan kurang bisa dipahami. Untuk
menyelesaikannya, penulis menggunakan metode analisis semantik. Penulis
mencoba menganalisis makna asli dari setiap kata pembentuk istilah tersebut,
kemudian mencari padanan istilah yang sesuai dengan bidang Biologi. Maka
didapatkan hasil terjemahan yang mudah dipahami yakni fotosintesis dan
protoplasmalstilah tersebut |ebih luwes, sesuai dengan istilah bidang Biologi.

Demikian pembahasan singkat dari penulis. Dengan pembahasan tema ini
diharapkan dapat memindahkan pesan atau maksud teks-teks dengan baik agar
sesuai dengan bidang Biologi dan bisa dipahami pembaca dalam bahasa

Indonesia.
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Suatu kehidupan yang penuh kesalahan tak hanya lebih berharga namun juga lebih
berguna dibandingkan hidup tanpa melakukan apapun. - George Bernard Shaw
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' Abdul Chaer,Pengantar Semantik Bahasa Indonesia, cetakan ketiga, Jakarta :
(Rineka Cipta) Y+ + Y, u=. YA

" Chatibul Umam,Aspek-aspek Fundamental Dalam Mempelajari Bahasa Arab,
Bandung : (al-Ma’arif),) 4AY, =, Y ¥1
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" Hartono, Belajar Menerjemahkan Teori Dan Praktek, Malang : (UMM Press),
You¥, Ua 4

* Zuchridin Suryawinata dan Sugeng Hariyarifoansation; Bahasan Teori dan
Penuntun Praktis Menerjemahkan, Malang : (Kanisius)y * ++, o=. V¥
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' M. Rodolf NababayiTeori Menerjemahkan Bahasa Inggris Yogyakarta : (Pustaka
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* Translation : Bahasan Teori Dan Penuntun Praktis Menerjemahkan .o=. . YA

N
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Nama

TTL

Jenis Kelamin
Agama
Kewarganegaraan
Alamat Asal

Alamat di Y ogyakarta

NamaAyah
Agama
Pekerjaan
Nama Ibu
Agama

Pekerjaan

Riwayat Pendidikan :

ol iz g

. Epri Kurniawati

. Semarang, 10 April 1984

. Perempuan

. Islam

: Indonesia

: Lemar Ireng RT3/RW01 No.35 Kec. Bawen Kab.

Semarang 50661

: Wisma Al Hidayah, JI. Ori | No.5 Papringan Catur

Tunggal Sleman Y ogyakarta

: Djasman
. Islam

. Swasta
: Turni

. Islam

. Ibu Rumah Tangga

0 TK Lemah Ireng (Lulus tahun 1990)

O O o o

SD Lemah Ireng IV Bawen Semarang (Lulus Th. 1996)
MTs Ali Maksum Krapyak Y ogyakarta (Lulus Th. 1999)
MAN Kendal (Lulus Th. 2002)

UIN Sunan Kalijaga (Masuk Th. 2003)

© 2008 Perpustakaan Digital UIN Sunan Kalijaga Yogyakarta



Pengalaman Organisasi

0 Adminkeu Panitia Ultah Koperasi Mahasiswa UIN Sunan Kalijaga tahun
2004

0 Koordinator Divisi Kgian Seni UKM Paduan Suara Mahasiswa Gita
Savana UIN Sunan kalijaga tahun 2005-2006

0 Adminkeu LPKM (Lembaga Pers Koperasi Mahasiswa) Introspektif UIN
Sunan Kalijaga tahun 2006-2007

0 Bendahara UKM Paduan Suara Mahasiswa Gita Savana UIN Sunan
Kalijaga 2006-2007
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